
Serrature

ad applicare

Surface mount locks 

Serrures en applique



104

MANO DI APERTURA PORTA
Door opening hand
Main d'ouverture de porte

1
SINISTRA

left - gauche

2
DESTRA

right - droite

3
SINISTRA

left - gauche

4
DESTRA

right - droite

SCROCCO ROVESCIATO - REVERSED LATCH - DEMÌ-TOUR INVERSÉ

SCROCCO STANDARD - STANDARD LATCH - DEMÌ-TOUR STANDARD

Illustrazioni esemplificative con i diversi sistemi di applicazione delle serrature
Illustrative drawing with the different lock application systems

Illustrations explicatives avec les différents systèmes d'application des serrures



• Serrures à cylindre à pompe, 
   (longueur standard cylindre 

   50 mm, 60-80 mm sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

   tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

   additionnels anti-tâtage 
• Avec ou sans demi-tour (inversé sur 

  demande)
• 1-3-5 points de fermeture

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 
   plaquettes entré clé chromées, 

   barres et accessoires de montage 
• Passage Intérieur à clé ou bouton

• Gâche haute sur demande
• Gâche électrique sur demande

• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Convient aux portes en bois/fer

• Pump cylinder locks  
  (cylinder standard length  50 mm, 

  60-80 mm on demand)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• With or without latch (reversed 

  on demand)
• 1-3-5 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys,keyhole 
  shields chrome plated, bars 

  and fittings
• Inside keyhole or knob

• High striker plate available
• Electric striker plate available

• Brown hammered finish 
  with oven epoxy paint anti-scratch

• Suitable for wooden / iron doors

• Serrature a cilindro a pompa 
   (lunghezza standard cilindro 50 mm, 
   60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
   girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
   addizionali antiscasso 
• Con o senza mezzo giro (rovesciato 
   a richiesta)
• 1-3-5 punti di chiusura
• Fornite con 3 chiavi cromate, 
   mostrine entrata chiave cromo
   lucido, aste e accessori di montaggio
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Disponibile ferrogliera alta
• Disponibile ferrogliera elettrica
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro
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SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

SERIE
415

105



415/S 415/D 1 -
POMOLO

KNOB
BOUTON

2,350

420/S 420/D 1 -
CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

2,350

435/S 435/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,350

440/S 440/D 1 V 2,350

495/S 495/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

500/S 500/D 3 - 2,500+1,450

515/S 515/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

520/S 520/D 3 V 2,500+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

25 11.8

19
.2

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

SERIE
415
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Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

581/S 581/D 5 -
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

583/S 583/D 5 - 3,050+3,150

582/S 582/D 5 V
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

584/S 584/D 5 V 3,050+3,150

25 11.8

19
.2

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

SERIE
415
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CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



Serrature a cilindro a chiave reversibile (lunghezza 
standard cilindro 50 mm, 60 a richiesta)
Cilindro corazzato con antistrappo  girevole e 
pastiglia antitrapano
40.000 combinazioni
Con o senza mezzo giro (rovesciato a richiesta)
1-3-5 punti di chiusura
Fornite con 3 chiavi cromate, mostrine entrata chiave 
cromo lucido, aste e accessori di montaggio
Interno passaggio chiave o pomolo
Disponibile ferrogliera alta
Disponibile ferrogliera elettrica
Finitura martellata marrone con vernice epossidica a 
forno antigraffio
Adatta per porte in legno / ferro

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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Pump cylinder locks  (cylinder standard 
length  50 mm, 60 mm on demand)
Armoured cylinder with grip-proof 
turning protection and  drill-proof 
washer 
40.000 combination codes
With or without latch (reversed on 
demand)
1-3-5 locking points
Supplied with 3 chromed keys,keyhole 
shields chrome plated, bars and fittings
Inside keyhole or knob
High striker plate available
Electric striker plate available
Brown hammered finish with oven epoxy 
paint anti-scratch
Suitable for wooden / iron doors

This product was created to keep up with a 
market that is constantly evolving.
The key is reversible and duplication-free
Cylinder with 6 combination pins.
Over 40.000 combinations available.
Standard equipment with 3 keys.
Available on demand with 5 keys and 
possibility yard/construction key.
The cylinder is interchangeable with all ready 
distributed series 415, 1700, 300, Bar lock etc.
Drill-proof shield on frontal cylinder.
Reproducibible keys thanks to printed-on 
code. Main electronical key duplication 
machines are 
already equipped with dedicated program.
Hotel function cylinder. This cylinder is able to 
retrieve the turn of the key in case of 
uncomplete 
inside knob rotation.
Internal side door of locks available with knob 
or key
In case of replacements of the single cylinder, 
an adapter will be supplied for the key entry 
of pump lock profile.

Il prodotto è stato realizzato per venire 
incontro ai cambiamenti di un mercato in 
continua evoluzione.
La chiave è reversibile a duplicazione libera. 

Cilindro interno con 6 perni di combinazione.
Oltre 40.000 combinazioni disponibili.
Dotazione standard 3 chiavi
Possibilità di avere il prodotto con 5 chiavi ed 
eventualmente con chiave da cantiere.
Il cilindro come ricambio sarà adattabile alle 
serrature già distribuite serie 415, 1700, 300, 
spranghe ecc.. 
Piastrina corazzata antitrapano sul fontale 
cilindro.
Boccola in acciaio cromato con sistema di 
rotazione antistrappo.
Chiavi riproducibili grazie al codice stampato. 
Le principali duplicatrici elettroniche sul 
mercato sono già dotate del programma 
dedicato.



BC415/S BC415/D 1 -
POMOLO

KNOB
BOUTON

2,350

BC420/S BC420/D 1 - 2,350

BC435/S BC435/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,350

BC440/S BC440/D 1 V 2,350

BC495/S BC495/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

BC500/S BC500/D 3 - 2,500+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture
s

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Cilindro Frizionato. Il cilindro è in grado di poter recuperare la mandata nel caso in cui dall’interno non sia stato effettuata 
la rotazione completa del pomello. Le serrature sono realizzate con il lato interno con il pomello o ingresso chiave.
Emergency function Cylinder. The cylinder is able to recover the rotetion if the knob has not been completely rotated from 
the inside. The locks are made with the internal side with the knob or key entry.
Fonction d'urgence. Le cylindre est capable de récupérer la rotation si le bouton n'a pas été complètement tourné de 
l'intérieur. Les serrures sont réalisées avec le côté intérieur avec le bouton ou l'entrée à clé.

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
BC415

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con le 
produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



BC581/S BC581/D 5 -
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

BC583/S BC583/D 5 - 3,050+3,150

BC582/S BC582/D 5 V
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

BC584/S BC584/D 5 V 3,050+3,150

BC515/S BC515/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

BC520/S BC520/D 3 V 2,500+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture
s

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Cilindro Frizionato. Il cilindro è in grado di poter recuperare la mandata nel caso in cui dall’interno non sia stato effettuata 
la rotazione completa del pomello. Le serrature sono realizzate con il lato interno con il pomello o ingresso chiave.
Emergency function Cylinder. The cylinder is able to recover the rotetion if the knob has not been completely rotated from 
the inside. The locks are made with the internal side with the knob or key entry.
Fonction d'urgence. Le cylindre est capable de récupérer la rotation si le bouton n'a pas été complètement tourné de 
l'intérieur. Les serrures sont réalisées avec le côté intérieur avec le bouton ou l'entrée à clé.

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
BC415

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con le 
produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



• Serrature a cilindro a profilo Europeo 
• sistema a 2 mandate movimentate dal cilindro 

con sistema di controllo a doppi canali 
contrapposti

•Il supporto del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto di sostegno in 
dotazione e grazie a due boccole di fissaggio 
con interasse 38 mm

• la serratura è realizzata con un sistema di 
controllo anti-sfilamento e anti-rottura del 
cilindro con sistema di blocco irreversibile

• 1-3-5 punti di chiusura
• Disponibile ferrogliera elettrica
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro

• European surface cylinder lock
• System with 2 turns lock and dual opposite 

   channels control system 
• European Cylinder fixing system made with a 

   special support and with 2 bushes with 
interaxe 38mm

• The lock is realized with an anti-break 
/extraction cylinder device and irreversible 

block status 
• 1-3-5 locking points

• Electric striker plate available
• Brown hammered finish with oven epoxy paint 

   anti-scratch
• Suitable for wooden and iron doors 

• Serrures en applique avec cylindre à profile 
Européen

• Système à 2 tours, animé par le cylindre avec 
contrôle aux doubles canaux opposés 

• Le système de fixation du cylindre Européen 
est réalisé par un support spécial avec 2 boîtes 

d’essieu avec entraxe 38mm
• La serrure est réalisée avec un système de 

control anti-extraction et rupture du cylindre 
et bloc irréversible de l’ouverture

• 1-3-5 points de fermeture
• Gâche électrique sur demande  

• Finition martelée avec peinture époxy 
anti-égratignures passée au four 

• Adapte pour portes en bois et fer  

Serratura realizzata con un sistema di controllo
anti-sfilamento e anti-rottura del cilindro con 
sistema di blocco irreversibile

SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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SERIE
415CE



415CE/S 415CE/D 1 - 2,250

435CE/S 435CE/D 1 V 2,250

495CE/S 435CE/D 3 - 2,400+1,450

515CE/S 515CE/D 3 V 2,400+1,450

581CE/S 581CE/D 5 - 2,950+3,150

582CE/S 582CE/D 5 V 2,950+3,150

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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SERIE
415CE



•  Serrures double panneton 4 tours
•  6 gorges à rappel ressort 

   individuel pour 50.000 
   combinaisons

• Avec ou sans demi-tour
   (inversé sur demande)

•  1-3-5 points de fermeture
 Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 

   plaquette entré clé bronzée, 
   barres et accessoires de montage 

•  Disponibles avec clés téléscopiques
•  Disponibles avec gâche haute ou  

   électrique
• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Convient aux portes en bois/fer

• 4-turn double bitted locks
 • 6 single spring-recover 

   combination levers for 50.000 
   combination codes

 • With or without latch
   (returned latch on demand)

 • 1-3-5 locking points
 • Supplied with 3 nickel-plated keys,keyhole 

  shields bronzed, bars and fittings
 • Available with telescopic keys
 • High and electric striker plate 

   available
 • Brown hammered finish 

  with oven epoxy paint anti-scratch
• Suitable for wooden / iron doors

• Serratura doppia mappa 4 mandate
• 6 leve di combinazione con richiamo
   a molla singola per 50.000
   combinazioni
• Con o senza mezzo giro 
   (rovesciato a richiesta)
• 1-3-5 punti di chiusura
• Fornite con 3 chiavi nichelate, 
   mostrine entrata chiave bronzate, aste
   e accessori di montaggio
• Disponibile con chiavi telescopiche
• Disponibile ferrogliera alta ed 
  elettrica
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro
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CORSA=32
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SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (DOPPIA MAPPA)
Surface mount security locks 
(double bitted)
Serrures de sécurité en applique 
(double panneton)
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SERIE
900



900/S 900/D 1 - 2,350

910/S 910/D 1 V 2,350

920/S 920/D 3 - 2,400 + 1,450

930/S 930/D 3 V 2,400 + 1,450

940/S 940/D 5 - 3,000+3,150

950/S 950/D 5 V 3,000+3,150

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (DOPPIA MAPPA)
Surface mount security locks 
(double bitted)
Serrures de sécurité en applique 
(double panneton)
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SERIE
900



• Serrures à cylindre à pompe, boîtier 
  étroit (longueur standard cylindre 
  50 mm, 60-80 mm sur demande)

• Cylindre blindé avec anti-pince 
  tournant et pastille anti-perçage

• 170.000 combinaisons avec 
  goujons additionnels anti-tâtage 

• Avec ou sans demi-tour (renversé 
  sur demande)

• 1-3 points de fermeture 
• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 

   plaquettes entrée clé chromées, 
   barres et accessoires de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Gâche électrique sur demande 

• Finition martelée marron avec peinture 
   époxy anti-égratignures passée au four

• Narrow box pump cylinder locks  
  (cylinder standard length 50 mm,

  60-80 mm by request)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• With or without latch (reversed latch 

  on demand)
• 1-3 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
  keyhole shields chrome plated,

  bars and fittings
• Inside keyhole or knob

• Electric striker plate available  
• Brown hammered finish 

   with oven epoxy paint anti-scratch

• Serrature tipo stretto a cilindro a  
  pompa (lunghezza standard cilindro 
  50 mm, 60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
  girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
  addizionali antiscasso 
• Con o senza mezzo giro (rovesciato  
  a richiesta)
• 1-3 punti di chiusura
• Complete di 3 chiavi nichlelate, 
  mostrine entrata chiave cromo
  lucido, aste e accessori di montaggio 
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Disponibile ferrogliera elettrica 
• Finitura martellata marrone con
  vernice epossidica a forno antigraffio
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SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
1700



1700/S 1700/D 1 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

1705/S 1705/D 1 - 1,850

1710/S 1710/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

1715/S 1715/D 1 V 1,850

1720/S 1720/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

1725/S 1725/D 3 - 1,950+1,450

1730/S 1730/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

1735/S 1735/D 3 V 1,950+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
1700

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture
s

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con le produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les productions actuelles sans changements.

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
BC1700

BC1700/S BC1700/D 1 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

BC1705/S BC1705/D 1 - 1,850

BC1710/S BC1710/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

BC1715/S BC1715/D 1 V 1,850

BC1720/S BC1720/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

BC1725/S BC1725/D 3 - 1,950+1,450

BC1730/S BC1730/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

BC1735/S BC1735/D 3 V 1,950+1,450

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



• Serrures à cylindre à pompe, boîtier réduit 
(longueur standard cylindre 50 mm, 60-80 mm 

sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince tournant et 

pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

additionnels anti-tâtage 
• Avec ou sans demi-tour

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, plaquettes 
entrée clé chromées et accessoires de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Finition martelée marron avec peinture époxy a

nti-égratignures passée au four

• Reduced box pump cylinder  locks (cylinder 
standard length 50 mm, 60-80 mm by 

request)
• Armoured cylinder with grip-proof turning 

protection and drill-proof  washer
• 170.000 combination codes with additional 

picking-proof pins
• With or without latch

• Supplied with 3 nickel-plated keys, keyhole 
shield chrome plated and fittings

• Inside keyhole or knob
• Brown hammered finish with oven dried epoxy 

paint anti-scratch

• Serrature tipo ridotto a cilindro a pompa
(lunghezza standard cilindro 50 mm,
60-80 mm a richiesta)

• Cilindro corazzato con antistrappo
girevole e pastiglia antitrapano

• 170.000 combinazioni con perni 
addizionali antiscasso 

• Con o senza mezzo giro 
• Complete di 3 chiavi nichelate, mostrina 

entrata chiave cromo lucido e accessori 
di montaggio 

• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con vernice 

epossidica a forno antigraffio 
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300/S 300/D -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,700

320/S 320/D V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,700

305/S 305/D - 1,700

325/S 325/D V 1,700

Kg
Interno
Inside

Intérieur

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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• Verrous à cylindre à pompe (longueur 
  standard cylindre 50 mm, 60-80 mm sur 

  demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

  tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

  additionnels anti-tâtage 
• Fournis avec 3 clés plaquées nickel, 

  plaquettes entrée clé chromées et
  vis de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Two-handed pump cylinder rim locks  
  (cylinder standard length 50 mm, 

  60-80 mm by request)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• Supplied with 3 nickel-plated keys, keyhole 

  shield chrome plated and installation screws
• Inside keyhole or knob

• Brown hammered finish with oven 
  epoxy paint anti-scratch

• Ferroglietti ambidestri a cilindro a  pompa 
  (lunghezza standard cilindro 50 mm,
  60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
  girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
  addizionali antiscasso 
• Completi di 3 chiavi nichelate, mostrina 
  cromo lucido e viti di montaggio 
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con vernice 
  epossidica a forno antigraffio

250 4 80 mm
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,520

270 6 120 mm
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,765

255 4 80 mm 1,520

275 6 120 mm 1,765

Kg
Interno
Inside

Intérieur

Corsa mm
Travel mm
Course mm

Mandate
Turns
Tours

Sinistro
Left

Gauche

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

FERROGLIETTI DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security rim locks 
(pump cylinder)
Verrous de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
230
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• Déviateurs pour barres avec ou sans 
  cylindre à pompe (longueur standard 

  cylindre 50 mm, 60-80 mm sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

  tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

  additionnels anti-tâtage 
• 2 ou 3 points de fermeture

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 
  plaquettes entrée clé chromées

  (modèles avec cylindre extérieur),
  barres et accessoires de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Bar switchlocks with or without 
  cylinder (cylinder length 50 mm,

  60-80 mm by request)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• 2 or 3 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys,  
  keyhole shield chrome plated 

  (models with external cylinder), bars 
  and fittings

• Inside keyhole or knob
• Brown hammered finish with over

  epoxy paint anti-scratch

• Deviatori per aste con o senza cilindro 
  a pompa (lunghezza standard cilindro 
  50 mm, 60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
  girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
  addizionali antiscasso 
• 2 o 3 punti dichiusura 
• Completi di 3 chiavi nichelate, mostrina 
  entrata cromo lucido (modelli 
  con cilindro esterno), aste  e accessori 
  di montaggio
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con vernice 
  epossidica a forno antigraffio 

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Interno
Inside

Intérieur

Esterno
Outside
Extérieur

Mandate
Turns
Tours

Sinistro
Left

Gauche

1000 2
-

POMOLO
KNOB 

BOUTON

0,570+1,450

1100 3 0,725+2,000

1005 2
-

0,570+1,450

1105 3 0,725+2,000

1020 2 CILINDRO
CYLINDER 
CYLINDRE

POMOLO
KNOB 

BOUTON

1,000+1,450

1120 3 1,050+2,000

1025 2 CILINDRO
CYLINDER 
CYLINDRE

1,000+1,450

1125 3 1,050+2,000

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

DEVIATORI PER ASTE AD APPLICARE 
(CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount bar switchlocks 
(pump cylinder)
Deviateurs pour barres en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)

121

SERIE
415CA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.

• Serrature a cilindro a pompa 
   (lunghezza standard cilindro 50 mm, 
   60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
   girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
   addizionali antiscasso 
• Con o senza mezzo giro (rovesciato 
   a richiesta)
• 1-3-5 punti di chiusura
• Fornite con 3 chiavi nichelate, 
   mostrine entrata chiave cromo
   lucido, aste e accessori di montaggio
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro

Chiavistelli interasse 26 mm
Entrata chiave 62 mm

• Pump cylinder locks  
  (cylinder standard length  50 mm, 

  60-80 mm on demand)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• With or without latch (reversed 

  on demand)
• 1-3-5 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys,keyhole 
  shields chrome plated, bars 

  and fittings
• Inside keyhole or knob

• Brown hammered finish 
  with oven epoxy paint anti-scratch

• For wooden and iron doors

• Serrures à cylindre à pompe, 
   (longueur standard cylindre 

   50 mm, 60-80 mm sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

   tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

   additionnels anti-tâtage 
• Avec ou sans demi-tour (inverse sur 

  demande)
• 1-3-5 points de fermeture

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 
   plaquettes entré clé chromées, 

   barres et accessoires de montage 
• Passage Intérieur à clé ou bouton

• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Pour portes en bois et fer



495CA/D 3 -
pomolo

knob
bouton

2,500
+

1,450
495CA/S

420CA/D 1 -
calotta
keyhole

passage clé
2,350420CA/S

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

415CA/D 1 -
pomolo

knob
bouton

2,350415CA/S

500CA/D 3500CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
-

435CA/D 1
pomolo

knob
bouton

2,350435CA/S √

440CA/D 1 2,350440CA/S
calotta
keyhole

passage clé
√

515CA/D 3
pomolo

knob
bouton

515CA/S
2,500

+
1,450

√

520CA/D 3520CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
√

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
415CA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



584CA/D 5584CA/S

582CA/D 5582CA/S

583CA/D 5583CA/S

581CA/D 5 - 3,050
+

3,150
581CA/S

3,050
+

3,150
-

3,050
+

3,150

3,050
+

3,150

√

√

pomolo
knob

bouton

calotta
keyhole

passage clé

calotta
keyhole

passage clé

pomolo
knob

bouton

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
415CA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



BC495CA/D 3 -
pomolo

knob
bouton

2,500
+

1,450
BC495CA/S

BC420CA/D 1 -
calotta
keyhole

passage clé
2,350BC420CA/S

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

BC415CA/D 1 -
pomolo

knob
bouton

2,350BC415CA/S

BC500CA/D 3BC500CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
-

BC435CA/D 1
pomolo

knob
bouton

2,350BC435CA/S √

BC440CA/D 1 2,350BC440CA/S
calotta
keyhole

passage clé
√

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

124

SERIE
415CA

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con 
le produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



BC515CA/D 3
pomolo

knob
bouton

BC515CA/S
2,500

+
1,450

√

BC520CA/D 3BC520CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
√

BC584CA/D 5BC584CA/S

BC582CA/D 5BC582CA/S

BC583CA/D 5BC583CA/S

BC581CA/D 5 -
3,050

+
3,150

BC581CA/S

3,050
+

3,150
-

3,050
+

3,150

3,050
+

3,150

√

√

pomolo
knob

bouton

calotta
keyhole

passage clé

calotta
keyhole

passage clé

pomolo
knob

bouton

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
415CA

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con 
le produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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SERIE
415CEA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.

• Serrature a cilindro a profilo Europeo 
• sistema a 2 mandate movimentate dal cilindro 

con sistema di controllo a doppi canali 
contrapposti

• Il supporto del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto di sostegno in 
dotazione e grazie a due boccole di fissaggio 
con interasse 38 mm

• la serratura è realizzata con un sistema di 
controllo anti-sfilamento e anti-rottura del 
cilindro con sistema di blocco irreversibile

• 1-3-5 punti di chiusura
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
• Adatta per porte in legno / ferro

Chiavistelli interasse 26 mm
Entrata chiave 62 mm

• European surface cylinder lock
• System with 2 turns lock and dual opposite 

   channels control system 
• European Cylinder fixing system made with a 

   special support and with 2 bushes with 
interaxe 38mm

• The lock is realized with anti-break/extraction 
   cylinder device and irreversible block status 

• 1-3-5 locking points
• Brown hammered finish with oven epoxy paint 

   anti-scratch
• For wooden and iron doors 

• Serrures en applique avec cylindre à profile 
Européen

• Système à 2 tours, activè par le cylindre avec 
contrôle aux doubles canaux opposés 

• Le système de fixation du cylindre Européen 
est réalisé par un support spécial avec 2 boîtes 

d’essieu avec entraxe 38mm
• La serrure est réalisée avec un système de 

control anti-extraction et rupture du cylindre 
et bloc irréversible de l’ouverture

• 1-3-5 points de fermeture
• Finition martelée avec peinture époxy 

anti-égratignures passée au four 
• Pour portes en bois et fer  



495CEA/D 3 -
2,400

+
1,450

495CEA/S

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

415CEA/D 1 - 2,250415CEA/S

435CEA/D 1 2,250435CEA/S √

515CEA/D 3515CEA/S
2,400

+
1,450

√

582CEA/D 5582CEA/S

581CEA/D 5 -
2,950

+
3,150

581CEA/S

2,950
+

3,150
√

Chiavistelli interasse 26 mm
Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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SERIE
415CEA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



Lunghezze speciali cilindro (mm).
Special cylinder lenghts (mm). Loungueurs speciales cylindres (mm).

-/60 Per tutte le serrature a pompa. For all pump locks. Pour toutes les serrures a pompe

-/70 Per tutte le serrature a pompa. For all pump locks. Pour toutes les serrures a pompe

-/80 Per tutte le serrature a pompa. For all pump locks. Pour toutes les serrures a pompe

Senza aste per punti di chiusura.
Whitout bars for locking points. Sans barres pour points de fermeture.

-/N2 SERIE 415 - 900 - 1000

-/N2

SERIE 1700, 300

-/N3 SERIE 1100

-/N5 SERIE 415 - 900

Stessa Chiave. Key Alike. Même Clé.

-/KA

Chiavi supplementari in dotazione. Extra keys with the lock. Clés supplémentaires en dotation.

-/4K +1

-/5K +2

Mezzo giro rovesciato. Reversed latch. Demi tour inverse.

-/R

Ferrogliera alta. High striker plate. Gache haute.

-/FA

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées

128

SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

SERIE 415, 415CE, 900

Mezzo giro reversibile. Reversible latch. Demi tour réversible.

-/R



Coppia aste e accessori 
per serratura a 3 punti.
Pair of bars and fittings  
for 3points locks.
2 barres serrures 3 points.

630 Serie  415,900 2x 80:140 cm

Asta singola per serrature 
a 5 punti.
Single bar for 5 points locks.
Barres individuelle pour 
serrures 5 points.

634 Serie  415,900 1x 50:80 cm

Asta singola per deviatore.
Single bar for switchlock.
Barres individuelle pour 
deviateur.

634/T Serie 1000 1x 50:80 cm

Serie 5 aste e accessori per 
serratura a 5 punti.
Set of 5 bars and fittings 
for 5 - points locks.
5 barres et accessoires pour 
serrures 5 points

639/N Serie 415, 900 4x 80:140 cm | 1x 50:80 cm

Serie 3 aste accessori per 
deviatore.
Set 3 bars and fittings 
for switchlock.
3 barres et accessoires pour 
deviateur.

1131 Serie 1000 2x 80:140 cm | 1x 50:50

Coppia aste e accessori per 
serratura a 3 punti serie 1700.
Pair of bars and fittings for 3 
points locks series 1700.
2 barres serrures 3 points 1700 
series.

1745 Serie 1700 2x 80:140 cm

Tassello a pavimento per aste.
Floor striker plate for bars.
Gache a plancher pour barres.

643 TUTTE/ALL/TOUTES

Tassello a pavimento per aste 
con coperchio antipolvere a molla. 
Floor striker plate for bars with 
dust proof spring tap.
Gache a plancher pour barres avec 
couvercle anti poussiere a ressort.

644 TUTTE/ALL/TOUTES

Anello di bloccaggio aste 
con vite.
Bar locking collar with screw.
Collierde blocage de barre 
avec vis.

645 TUTTE/ALL/TOUTES

Guida aste con anello 
in gomma.
Bar sliding collar with rubber ring.
Passe barre avec anneau gomme.

646 TUTTE/ALL/TOUTES

Mod.

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

Mod.Per  - For - Pour Per  - For - Pour



Ferrogliera registrabile per 
asta superiore.
Upper bar adjustable striker plate.
Chevalet reglable pour barre haute.

647 TUTTE/ALL/TOUTES

Confezione accessori aste.
Set of bar fittings.
Kit accessoires pour barres.

648 TUTTE/ALL/TOUTES

Prolunga spostamento aste 
40 mm.
40 mm bar shifting plate.
Rallonge pour barre 40 mm.

649 TUTTE/ALL/TOUTES

Deviatore aste per quintuplici.
Bar switchlock for 5 points locks.
Deviateur des barres pour serrures 
5-points.

595 Serie 415,900

Ferrogliera standard 33 mm.
33 mm standard striker plate.
Gache standard 33 mm.

603 Serie 415,900

Ferrogliera alta 44 mm.
44 mm high striker plate.
Gache haute 44 mm.

603/A Serie 415,900

Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

605 Serie 300

Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

606 Serie 230

Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

606/A Serie 250,270

Mod.

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées

130

SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

Mod.Per  - For - Pour Per  - For - Pour



Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

1760 Serie 1700

Ferrogliera elettrica.
Electric striker plate.
Gache electrique.

603/ELDX
Serie 450,900

603/ELSX

1760/ELDX
Serie 1700

1760/ELSX

Mostrina entrata chiave.
Keyhole shield.
Plaquette entree cle.

599/DM Serie 900

Mostrina esterna per cilindro a 
pompa acciaio cromato.
External shield for pump cylinder, 
chromed steel.
Plaquette ext, pour cylindre a 
pompe, acier chrome.

599/PG Serie 415,1700,300,230,1000

Mostrina esterna per cilindro a 
pompa ottone dorato.
External shield for pump cylinder 
gold plated brass.
Plaquette ext, pour cylindre a 
pompe, laiton dore.

599/PGB Serie 415,1700,300,230,1000

Mostrina esterna per cilindro a 
pompa rientrata.
External hollowed shield for pump 
cylinder.
Plaquette ext, pour cylindre a 
pompe rentree.

602/PG Serie 415,1700,300,230,1000

Mostrina entrata chiave 
rientrata. 
Hollowed keyhole shield.
Plaquette entree cle rentree 

602/DM Serie 900

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

Chiave grezza per serratura 
doppia mappa.
Key blank for double 
bitted locks.
Ebauche clé pour serrures 
double panneton.

951 Serie 900

Chiave grezza per cilindri 
tipo vecchio.
Key blank for old type cylinder.
Ebauche clé pour cylindres vieux 
modèle.

640 Cilindri/Cylinder/Cylindres 596

Chiave grezza per cilindri 
tipo nuovo.
Key blank for new type cylinder.
Ebauche clé pour cylindres 
nouveau modèle.

1740 Cilindri/Cylinder/Cylindres 596TN

Pacco leve per serrature 
serie 900.
Levers pack for 900 series.
Paquet de georges pour serie 900.

997/DM/D Destra/Right/Droite

997/DM/S Sinistra/Left/Gauche

Cilindro a pompa Ø 30 mm.
Pump cylinder 30 mm diam.
Cylinder à pompe Ø 30 mm.

596TN/5 Per serrature a pompa tipo nuovo 
attualmente in produzione.
For new type pump locks 
currently in production.
Pour serrures à pompe nouveau 
modèle actuellement en production. 

596TN/6

596TN/7

596TN/8

Cilindro a pompa Ø 30 mm.
Pump cylinder 30 mm diam.
Cylinder a pompe Ø 30 mm.

596/5N Kit adattamento per serrature 
a pompa tipo vecchio 25 mm.
Adapter kit for old type 25 mm 
pump locks.
Kit d'adaptation serrures à 
pompe 25 mm vieux modèle.  

596/6N

596/7N

596/8N

597TN/5 Per serrature a pompa 
in produzione
For type pump locks 
currently in production.
Pour serrures à pompe 
modèle 

597TN/6

Mod. Mod.Per  - For - Pour Per  - For - Pour

Chiave grezza per cilindri 
a chiave piatta.
Key blank for new flat cylinder.
Ebauche clé pour cylindres 
nouveau modèle.

597TN.K Cilindri/Cylinder/Cylindres 597TN

597TN/7

597TN/8

50 mm

60 mm

70 mm

80 mm

50 mm

60 mm

70 mm

80 mm

50 mm

60 mm

70 mm

80 mm


